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INSTRUCTIONS
 ● Answer all questions.
 ● Write your translations on alternate lines.
 ● If you have been given an answer booklet, follow the instructions on the front cover of the answer 

booklet. 
 ● Use a black or dark blue pen. 
 ● Write your name, centre number and candidate number on all the work you hand in.
 ● Do not use an erasable pen or correction fluid.
 ● At the end of the examination, fasten all your work together. Do not use staples, paper clips or glue.

INFORMATION
 ● The total mark for this paper is 90.
 ● The number of marks for each question or part question is shown in brackets [ ].
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1 Translate into English. Write your translation on alternate lines.

 At a conference in 369 BC to determine the terms of a military alliance between Athens and 
Sparta, it has been agreed that the Athenians should command the navy and the Spartans the 
land forces. Cephisodotus persuades the Athenians to change their minds.

	 ὁ	μὲν	Προκλῆς	ταῦτ᾽	εἶπεν.	οἱ	δ᾽	Ἀθηναῖοί	τε	καὶ	οἱ	τῶν	Λακεδαιμονίων	παρόντες	ἐπῄνεσαν	
ἀμφότεροι	 ἰσχυρῶς	τὸν	λόγον	αὐτοῦ.	Κηφισόδοτος	δὲ	παρελθών·	“ἄνδρες	Ἀθηναῖοι,”	ἔφη,	
“οὐκ	αἰσθάνεσθε	ἐξαπατώμενοι·	ἀλλ᾽	ἐὰν	ἀκούσητέ	μου,	ἐγὼ	ὑμῖν	αὐτίκα	ἐπιδείξω.	ἤδη	γὰρ	
ἡγήσεσθε	κατὰ	θάλατταν·	Λακεδαιμόνιοι	δὲ	ὑμῖν	ἐὰν	συμμαχῶσι,	δῆλον	ὅτι	πέμψουσι	τοὺς	
μὲν	ἑαυτῶν	τριηράρχους	καὶ	ἴσως	τοὺς	ἐπιβάτας,	οἱ	δὲ	ναῦται	δῆλον	ὅτι	ἔσονται	ἢ	Εἵλωτες 
ἢ	μισθοφόροι.	οὐκοῦν	ὑμεῖς	μὲν	τούτων	ἡγήσεσθε.	οἱ	δὲ	Λακεδαιμόνιοι	ὅταν	παραγγείλωσιν	
ὑμῖν	κατὰ	γῆν	στρατείαν,	 δῆλον	ὅτι	πέμψετε	 τοὺς	ὁπλίτας	καὶ	 τοὺς	 ἱππέας.	οὐκοῦν	οὕτως	
ἐκεῖνοι	 μὲν	 ὑμῶν	αὐτῶν	 γίγνονται	 ἡγεμόνες,	 ὑμεῖς	 δὲ	 τῶν	 ἐκείνων	 δούλων	 καὶ	 ἐλαχίστου	
ἀξίων.	 ἀπόκριναι	 δέ	μοι,”	 ἔφη,	 “ὦ	Λακεδαιμόνιε	Τιμόκρατες,	 οὐκ	ἄρτι	 ἔλεγες	ὡς	 ἐπὶ	 τοῖς	
ἴσοις	 ἥκοις	 τὴν	 συμμαχίαν	 ποιούμενος;”	 “εἶπον	 ταῦτα.”	 “ἔστιν	 οὖν,”	 ἔφη	 ὁ	Κηφισόδοτος,	
“ἰσαίτερον	ἢ	ἐν	μέρει	μὲν	ἑκατέρους	ἡγεῖσθαι	τοῦ	ναυτικοῦ,	ἐν	μέρει	δὲ	τοῦ	πεζοῦ,	καὶ	ὑμᾶς	
τε,	εἴ	τι	ἀγαθόν	ἐστιν	ἐν	τῇ	κατὰ	θάλατταν	ἀρχῇ,	τούτων	μετέχειν,	καὶ	ἡμᾶς	ἐν	τῇ	κατὰ	γῆν;”	
ἀκούσαντες	ταῦτα	οἱ	Ἀθηναῖοι	μετεπείσθησαν,	καὶ	ἐψηφίσαντο	κατὰ	πενθήμερον	ἑκατέρους	
ἡγεῖσθαι.

 Xenophon, Hellenica 7.1.12–14 (slightly adapted)

 Εἵλως,	-ωτος,	ὁ Helot (a Spartan slave)

[Translation: 40]

[Style and fluency: 5]

[Total: 45]
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2 (a) Translate into English. Write your translation on alternate lines.

  Jocasta is explaining to the Chorus, Elders of Thebes, why she is making offerings to the 
gods, when a messenger arrives, looking for Oedipus.

Ιο. χώρας	ἄνακτες,	δόξα	μοι	παρεστάθη
 ναοὺς	ἱκέσθαι	δαιμόνων,	τάδ´	ἐν	χεροῖν
 στέφη	λαβούσῃ	κἀπιθυμιάματα.
 ὑψοῦ	γὰρ	αἴρει	θυμὸν	Οἰδίπους	ἄγαν
 λύπαισι	παντοίαισιν·	οὐδ´	ὁποῖ´	ἀνὴρ
 ἔννους	τὰ	καινὰ	τοῖς	πάλαι	τεκμαίρεται,
 ἀλλ´	ἔστι	τοῦ	λέγοντος,	ἢν	φόβους	λέγῃ.
 ὅτ´	οὖν	παραινοῦσ´	οὐδὲν	ἐς	πλέον	ποῶ,
 πρὸς	σ´,	ὦ	Λύκει´	Ἄπολλον,	ἄγχιστος	γὰρ	εἶ,
 ἱκέτις	ἀφῖγμαι	τοῖσδε	σὺν	κατεύγμασιν,
 ὅπως	λύσιν	τιν´	ἡμὶν	εὐαγῆ	πόρῃς·
 ὡς	νῦν	ὀκνοῦμεν	πάντες	ἐκπεπληγμένον
 κεῖνον	βλέποντες	ὡς	κυβερνήτην	νεώς.	 13
Αγ.	 ἆρ´	ἂν	παρ´	ὑμῶν,	ὦ	ξένοι,	μάθοιμ´	ὅπου	 14
 τὰ	τοῦ	τυράννου	δώματ´	ἐστὶν	Οἰδίπου;
 μάλιστα	δ´	αὐτὸν	εἴπατ´,	εἰ	κάτισθ´,	ὅπου.
Χο.	 στέγαι	μὲν	αἵδε,	καὐτὸς	ἔνδον,	ὦ	ξένε·
 γυνὴ	δὲ	μήτηρ	ἥδε	τῶν	κείνου	τέκνων.

Sophocles, Oedipus Tyrannus 911–28

	 	 κἀπιθυμιάματα	 	 =	καὶ	ἐπιθυμιάματα
	 	 τεκμαίρομαι		  I judge
	 	 ποῶ	 	 =	ποιῶ
	 	 τὸ	κάτευγμα,	-ατος	 	 votive offering
	 	 εὐαγής,	-ές	 	 purifying

 [40]

 (b) Write out and scan lines 13 and 14 (κεῖνον	 ...	 ὅπου), marking in the quantities, divisions 
between feet and main caesurae. [5]

 [Total: 45]
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